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SUNU

Bir pergel... Sol ayak sabitte, bir yüzey kazıcısı, bir iz bırakıcı olarak derinlik mera-
kında. Sağ sürekli bir arayışta, yatayda, genişleye gezine, yüzü açıklığa, bilinmeze, 
deneye, değişime dönük: Şair. Anlam arayışında anlamı unutarak, duyma mera-
kında sesleri susturarak, “göz”ü hem duymanın hem dokunmanın organı kılarak, 
hafızaları çarpıştırarak, mekânları geçmişteki şimdinin içinden genişletip uzaya 
koridorlar açarak varlaşan: Şiir

Çağının en kendine özgü kalemlerinden olan Durusel’in edebiyatının kilit noktası 
şiirdir. Her yazdığıyla arayışı, duyuşu, imge ve dil arasındaki gidiş gelişleriyle şiirden 
el almış bir melez gezgindir o. 

Dil Tutulması arayışlarını şeyler dünyası, dil, hakikat, özne ve özneler arası 
ilişkiler üzerine kurmuş bir medeniyet okuması çabası. Dil işçiliği, özeninden öte 
kendisi dil olma, ona dönüşme şiddeti taşıyan, bu şiddeti tuhaf söylem yumuşak-
lığı ile hemhal eden, insanı, insanla derdinin olduğu yerden çiğ et gibi çiğneyen 
ve tüküren, geçmişi şimdiyle ilişkilendirirken onu tarihi bağlamından koparma 
pahasına, anakronik bir uzamda, eleştirelliğin içinden sivrilten şiirler.

Alacakaranlık. Tutulma. İnsan ve hakikatinin arasına giren dil. Çatlaklardan 
sızan ne, diye çatlağa bakmaya zorlayan, çatlaktan sızan ışığa evetse de asıl gölgeye, 
koyu gölgeye bakmamızı isteyen bu tutulan dilden, dilin tutulma ânından görünen 
şiirler geçmişteki şimdiyi, şimdideki geçmişi söyler. Bu tutulma tarih ile tarih dışı-
nın, geçmişle şimdinin, insanla yeryüzünün, insanla insan cehenneminin, sahte ile 
sahicinin arasında bir tutulma. En çok dil ile dilsizleşen anların tutulması. Dille ve 
dünya ile sersemlemiş insancıkların hayatları ile hayretleri arasında. 
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Sır metinler, sırlı metinler. Ermek için bu saklı, örtük olana tarih görgüsünü de ge-
reksiniyor insan. Zaman sihirbazı olarak şairin tarihle oynadığı anakronik oyunlar, 
kendi şimdisini kuran anlar. Bir sine-göz olarak zaman parçacıklarının kat yerlerini 
açarak dünyaya şeyler üzerinden sinme çabası. Bir şölen, bir karnaval, seyirlik bir 
dünya sunumu.

Bir tutulma ânının içinde şeylerle kalakalmışların insanlık halleri. Tarih kori-
dorunun duvarlarına asılı hareketli tablolar. Bakanın şimdisiyle tablonun şimdisi 
arasında, ara yerde ne görür bakan: kılcal kanamalar.

Asuman Susam
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SOĞAN DOĞRAYAN ACEMILER

Erhan’a

Yazdı, aklımıza geldi o takımadalar gibi dağ köylerinde geçen 
jandarmalığımız. Kadınlar ipek gözlüydü, adamları sargılı. Köy  
canavarları yanlarında soluklanırdı: Bir avuç dolusu saç ve bir kese  
tırnak, arka cep tarakları ve ciletle yer değiştirirdi. Mataralarımızda  
parça etten çorba dağa doğru yürürken: “Şimdi dağa doğru  
yürüyorum” derdik hepimiz. Çocuklar sudan heykeller gibi bakardı  
bize, sırtı çıplaklığı üniforma sayan savaşçılardık. “Şimdi savaşa  
gidiyorum” derdik kendimize. Metali madene, dipçiği ağaca çeviren  
gözlerle bakardık elimizdekilere. Kendimize “Şimdi bir tüfek  
tutuyorum” derdik, her zamankinden üç kere daha ağır yaparak her  
şeyi. Bir dağda bir kapıya gelirdik ve “bir kapının önündeyim şimdi”  
derdik. Kapıyı içerden çalardı 40 vezir ve “siz buyrun içeriye” diye  
bağırırlardı. Elektronik saatlerimizi dinlerdik biz: Telsizler 40  
Haramiler diye ünlerdi. Çöplükte şiş kebapları saplı, yanlarında çiftlik  
kadınları: İçerdekilere aş ve eş. Ortadaki bir tek kömür parçasına yeni  
biçilmiş tarlalar gibi bir satranç hamlesiyle şaşardık. Şimdi ne  
yaptığımızı unuturduk toprak köy hapisanesinin önünde ve başka bir  
an’a geçerdik burdan: Burda yalvarıyorduk dönünce bizi aynı şimdi  
olduğumuz gibi hatırlasınlar diye soğan doğrayan acemilere. 
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HAMMAMIZEDE

Bitin devleriyle gelir o, mangallar, piknik sepetleriyle. Koltuk ve altı  
görünüyor, ve dışkısı kurtlu. Biraz sansar; korkulur ondan. Zebra  
daha çok şiire sokulur bu yüzden. Zürafayı ve Havva’yı hatırlar,  
batıkları ve cam kırmalarını sualtlarında. Sualtlarında günahlarla  
büyümüş bir Şıpsevdi, kırma tüfeklerle, ham kayısılarla. Bedevi bedeni  
damalı bir deri. Bir şarkısı var bunun, onu en güzel o söyler. Kayatuzu  
ve kalfa ve endaze geçer şarkının bir yerinde; sona doğru sarığı yıkık  
bir şair. Peştemalda minyatür hançer, ameliyat eldiveni ve peruklu  
kasket: Hamamcı Şehzade sızar halvette: Rüyasında bir at, atın rüyası  
Sadabad.




